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AN SICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

I\ Es darf ausschlieBlich nur der Haltegriff 42030XXX
zum Festhalten benutzt werden, die ibrigen Produkte
sind fur diesen Einsatzzweck nicht geeignet.

A Die ordnungsgemaBe Befestigung und der feste Sitz
der montierten Produkte ist in periodischen Abstanden
liahrlich) zu Gberprifen.

MONTAGEHINWEISE

/ Beider Montage des Produkies durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsflache im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produktes geeig-
net ist und keine Schwachstellen aufweist.

SYMBOLERKLARUNG
« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

L“M\ MASSE (siehe Seite [O)
@ REINIGUNG (siche Seite EJ)

Zum Fillen und Reinigen Pumpe und Deckel
abnehmen.

OBERFLACHENPFLEGE SPIEGEL

Zur Beseitigung von Flecken (Fett, Kosmetika
efc.) einen in warmen Wasser ausgewaschenen
und gut ausgewrungenen Fensterleder benutzen.
Tropfenrickstéinde an den Randern unbedingt
mit einem weichen trockenen Tuch entfernen.
Kein Glas- oder Fensterreiniger sowie andere
Chemikalien verwenden, da diese die Silber-
schicht des Spiegels beschadigen und braune
Flecken verursachen kénnen. Bei unsachgemaBer
Behandlung des Spiegels entfallt jeder Anspruch
auf Haftung und Garantie.

DEMONTAGE (siche Seite B

SERVICETEILE (sieheSeHen)

XXX = Farbcodierung

000 = chrom

340 = Brushed Black Chrome
820 = brushed nickel

990 = gold-optik

MONTAGE (siehe Seite H) a\t

FR

A CONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ N'utiliser que la poignée 42030XXX pour se retenir, les
autres produits ne convenant pas & cette utilisation.

A\ Veérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la fixa-
tion correcte et la bonne assise des produits montés

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit bien
plane dans toute la zone de fixation (pas de dépas-
sement de joints ou de déport de carreaux), a ce que
le mur se préte au montage du produit ef ne présente
aucun point fragile.

DESCRIPTION DU SYMBOLE
Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

LLL‘Q%\ DIMENSIONS [voir pages )

NETTOYAGE |voir pages EJ)

Retirer la pompe et le couvercle pour remplir et
nettoyer.

CONSEILS D'ENTRETIEN MIROIR

Enlever les éventuelles taches de graisse ou de
cosmétiques avec une peau de chamois préa-
lablement trempée dans de |'eau savonneuse et
bien essorée. Passer toujours un chiffon doux sur
les bords pour enlever foute trace d'eau. Ne pas
utiliser de produits pour vitres ou autres produits
chimiques car vous risqueriez d'abimer la couche
d'argent sur le dos du miroir et de provoquer des
taches brunes. En cas d'entretien non conforme

a ces quelques regles, nous déclinons toute
garantie pour les miroirs.

DEMONTAGE (voir pages ]l

PIECES DETACHEES (voirpages B
XXX = Couleurs

000 = chromé

340 = Brushed Black Chrome

820 = brushed nickel

990 = or |'optique

MONTAGE (voir pages H) Sy
\



AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Use only the handle 42030XXX for support, the remain-
ing products are not intended to be used as supports.

A\ Check the proper attachment and tight seating of the
installed products periodically (annually).

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ During insfallation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no profruding seams or file offsef),
that the finish of the wall is suitable to apply the product
and has no weak points.

SYMBOL DESCRIPTION
« Do not use silicone containing acetic acid!

LLL‘Q%\ DIMENSIONS (see page 1

CLEANING (see page B}
Lift off pump and lid for filling and cleaning.

CLEANING INSTRUCTIONS MIR-
ROR

Remove marks (cremes, cosmetics efc.) with a
chamois leather that has been rinsed in hot water
and wrung out well. Always wipe around the
edges with a clean, dry cloth. Do not use glass
or window cleaner or other chemicals, as these
may damage the silver coating and cause brown
marks. We cannot accept liability or provide
guarantee cover if these instructions are ignored.

DISMOUNTING (see page B

SPARE PARTS (see page B

XXX = Colors

000 = chrome plated

340 = Brushed Black Chrome
820 = brushed nickel

990 = gold plated

ASSEMBLY (seepogeﬁj Sy
\
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AN INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente I'im-
pugnatura 42030XXX, gli altri prodotti non sono adatti
per questo scopo d'impiego.

A llfissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei prodotti
montati va controllato a intervallo periodico {annual-
mente).

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Per il montaggio del prodotto da personale specia-
lizzato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento
di piastrella), la costruzione della parete sia adatta al
montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto
debole.

DESCRIZIONE SIMBOLO

«’ Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

LLL‘Q%\ INGOMBRI [vedipagg. &

PULITURA |[vedipagg. B

Per riempire e pulire il contenitore togliere la
pompa e il coperchio.

INSTRUZIONI PER IL TRATTA-
MENTO SPECCHIO

Eliminare le macchie (di grasso, cosmetici ecc.)
con uno strofinaccio di pelle immerso in acqua
calda a ben strizzato. E'importante rimuovere le
gocce residue sui bordi con un panno morbido
e asciutto. Evitare ['uso di detersivi per vetri o
finestre o altri prodotti chimici che potrebbero
danneggiare lo strato d'argento dello specchio
e causare macchie di colore marrone. Un tratta-
mento sbagliato della specchiera e delle porte
a specchiera compotera il decadimento d'ogni
espnosabilita e garanzia.

SMONTAGGIO (vedipagg. Bl

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. B

XXX = Trattamento

000 = cromato

340 = Brushed Black Chrome
820 = brushed nickel

990 = dorato ottica

MONTAGGIO (vedipogg.ﬁia\:
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A INDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla
42030XXX para sujetarse, los demds productos no son
adecuados para esfe uso.

A\ Debe comprobarse en intervalos periédicos (anual-
mente) que los productos montados estén bien fijados
y asentados.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la super-
ficie de sujecion en todo el ¢rea de la fijacion sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente puntos débiles.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
« No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

[“M\ DIMENSIONES (ver pagina &)

LIMPIAR (ver pagina EJ)
Para llenar y limpiar quitar la bomba y la
cobertera.

LIMPIEZA DEL ESPEJO

Para quitar manchas (Grasa, cosméticos efc.)
utilizar una gamuza mojada en agua caliente y
bien escurrida. Atencion: es imprescindible elimi-
nar los restos de gotas en los cantos del espejo
con un pafo suave y seco. No utilizar productos
quimicos porque podrian dafiar el bafio de plata
del espejo y producir manchas marrones. La
garantia no cubre los desperfectos ocasionados
por un trafo inadecuado del espejo.

DESPIECE [verpagina B

REPUESTOS (verpagina B
XXX = Acabados

000 = cromado

340 = Brushed Black Chrome
820 = brushed nickel

Q90 = oro o6ptica

MONTAJE (ver pagina HJ \k‘

NL

AN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Alleen de handgreep 42030XXX mag gebruikt worden
om zich vast te houden, de overige producten zijn voor
dat gebruiksdoeleinde niet geschikt.

A\ De reglementaire bevestiging en de vaste zitting van
de gemonteerde producten moet regelmatig (joarlijks)
gecontroleerd worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het monta-
gevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak
is (geen uitstekende voegen of verspringende fegels),
dat de wand geschikt is voor de montage van het
product en geen zwakke plaatsen vertoont.

SYMBOOLBESCHRIJVING

£
D
&

Gebruik geen zuurhoudende siliconel!
MATEN (zie blz. &)

REINIGEN (zieblz. B

Voor het vullen en reinigen pompje en afdekrozet
verwijderen.

REINIGINGSAANWIJZINGEN
SPIEGEL

Om vlekken (vet, kosmetica etc) te verwijderen
een in warm water vitgewassen en goed uitge-
wrongen zeemdoek gebruiken. Druppelresten
aan de randen steeds met een zachte doek
verijderen. Geen glas- of vensterreiniger alsmede
andere chemicalién gebruiken, omdat deze de
zilverlaag van de spiegel kunnen beschadigen
en bruine vlekken unnen veroorzaken. Bij nief-
oordeelkundige behandeling van de spiegel
vervalt elke aanspraak op vrijwaring en garantie.

DEMONTAGE (zieblz. B

SERVICE ONDERDELEN
(zie blz. &)

XXX = Kleuren

000 = verchroomd

340 = Brushed Black Chrome
820 = brushed nickel

990 = verguld-look

MONTAGE (zieb\z.ﬁ)§



AN SIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Man mé udelukkende bruge handtaget 42030XXX
il at holde sig fast med. De evrige produkter er ikke
egnet til dette formal.

A\ Den korrekte montering og position af monterede pro-
dukter skal kontroller i regelmaessige afstande (arligt).

MONTERINGSANVISNINGER

/' Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgerelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
[ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og
ikke har svare omrader.

SYMBOLBESKRIVELSE
« Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

[“M\ MALENE (ses. B

RENGODRING (ses. B
Ved pafyldning og rengering tag da pumpe og
l&éget of.

RENGORINGSVEJLEDNING SPE]-
LET

Pletter pa spejlet (fedt, kosmetik og lign.) fiernes
med et vaskeskind opvredent i varmt vand. Det

fugtige spejl terres efter med en ter, bled klud,
der ikke fnugger. Undgé at anvende kemikalier
eller glas-rengeringsmidler, da disse midler kan
beskadige selvlaget og forarsage brune pletter
i spejlet. Ved at anvende andre rengeringsme-

toder end her anfert, bortfalder garantiforpligti-
gelsen.

AFMONTERE (ses B

RESERVEDELE (ses. EJ)

XXX = Overflade

000 = Krom

340 = Brushed Black Chrome
820 = Brushed nickel

990 = Guld optic

MONTERING [ses.ﬂ)§
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AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Para se segurar ou apoiar s6 pode 42030XXX utilizar
a pega, visto os outros produtos ndo serem adequa-
dos para esse fim.

I\ A fixacao e encaixe correctos dos produtos montados
devem ser verificados periodicamente (anualmente).

AVISOS DE MONTAGEM

/ Durante a montagem efectuada por técnicos quali-
ficados deve ter-se em atencdo que a superficie de
fixacao seja plana em toda a sua extensdo (sem juntas
ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja
adequada para a montagem do produto e que ndo
apresente ponfos fracos.

DESCRICAO DO SIMBOLO
Né&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

LQN\ MEDIDAS (ver pagina &)

LIMPEZA (ver pagina EJ)

Retirar a bomba e a cobertura para encher e
limpar.

INSTRUCOES DE LIMPEZA ESPE-
LHO

Eliminar eventuais marcas (creme, cosméticos)
com uma camurca previamente molhada em
4gua quente e bem espremida. E importante
limpar bem junto do rebordo com um pano
macio e enxuto, para remover todos os residuos
de ¢gua. Nao utilize limpa vidros nem outros
produtos quimicos, porque podem danificar o
revestimento posterior do espelho e dar origem a
marcas castanhas. Em caso de ndo cumprimento
destas instrugdes, declinamos toda e qualquer
responsabilidade e garantia sobre os espelhos.

DESMONTAR (ver pagina EJ)

PECAS DE SUBST\TU\CAO (ver
pagina B

XXX = Acabamentos

000 = cromado

340 = Brushed Black Chrome

820 = brushed nickel

Q90 = ouro dtica

MONTAGEM |(ver pagina Hi Sy
\
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

I\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A Do trzymania sie moze by¢ uzywany jedynie uchwyt
42030XXX; pozostate produkty nie nadajq sig do tego
celu.

ANW okreslonym czasie (co roku) nalezy sprawdzac
wiasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produkiéw.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/" Montaz produkiu musi by¢ wykonany przez wykwa-
lifikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu
montazu musi by¢ réwna [bez uskokéw wzgl. wzajem-
nie przesunietych plytek]. Sciana w miejscu montazu
musi by¢ stabilna. Dofozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do befonu.

OPIS SYMBOLU
Nie stfosowac¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

l% WYMIARY (patrz strona Bl

CZYSZCZENIE (patrzsirona B

Do napetniania i czyszczenia pompy zdjqé
klapke.

PIELEGNACJA POWIERZCHNI
LUSTRA

Do usuwania plam (ttuszcz, kosmetyki itd.) uzy-
wac umytej w cieptej wodzie i dobrze wykreco-
nej $cierki do szyb. Resziki kropel na krawe-
dziach koniecznie usungé przy uzyciv miekkiej,
suchej szmatki. Nie uzywa¢ zadnych srodkow
do czyszczenia szkia czy okien ani innych
chemikaliéw, poniewaz mogq one uszkodzi¢
warstwe srebra lustra i spowodowaé powstanie
brqzowych plam. W przypadku niefachowej
obstugi lustra, jakiekolwiek roszczenie dotyczg-
ce gwarancji fraci swojg moc.

DEMONTAZ (patrz strona )

CZESCI SERWISOWE
[patrz strona E)

XXX = Kody koloréw

000 = chrom

340 = Brushed Black Chrome
820 = nikiel szorowany

990 = ztoty szlachetna
MONTAZ (patrz strona Hi k
\

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A K drzeni se smi pouzivat vyluéné drzak 42030XXX,
ostatni produkty nejsou vhodné pro fento U&el pouZiti.

A\ Upevnéni podle piedpist a pevné usazeni monto-
vanych produktd je tfeba kontrolovat v periodickych
&asovych intervalech [ro&ng).

POKYNY K MONTAZI

/ Pi montdzi produktu kvalifikovanou osobou je tieba
dbat na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (z&dné vyenivajicl spary nebo zapus-
t&ni obkladd), aby struktura st&ny byla vhodnd pro
montdZ produkiu a neméla zadnd slaba mista.

POPIS SYMBOLU
«’ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

l% ROZMIRY [vizstrana )

CISTENT (viz strana E])

K naplnéni a &isténi erpadla sejmout viko.

OSETROVANI POVRCHU ZRCA-
DLA

K odstranéni skvrn (tuk, kosmetik atd.) se moze
pouzit kize na myti oken, vyprand v teplé vodé
a dobfe vyzdimand. Kapky ulpélé na okrajich se
musi bezpodmme&né odstranit mékkym a suchym
hadrem. Nepouzivejte &istici prostfedky na sklo
nebo na okna, jakoZ ijiné chemikalie, nebof by
tyto mohly poskodit sttibrnou vrstvu zrcadla a
zpUsobit hnédé skvrny. Pfi neodborném zacha-
zeni se zrcadlem zanika jakykoli narok na zéruku

a ruceni.

DEMONTAZ |viz strana m)

SERVISNI DILY (viz strana EJ)

XXX = Koéd povrchové tpravy
000 = chrom

340 = Brushed Black Chrome
820 = brushed nickel

990 = zlato ocel

=y

MONTAZ [viz strana H)
\



ABEZPECNOSTNE POKYNY

I\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Na drzanie sa smie pouZivaf vyluéne drziak
42030XXX, ostatné produkty nie si vhodné na tento
oel pouzitia.

A\ Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie mon-
tovanych produkfov treba kontrolovaf v periodickych
&asovych intervaloch (ro¢ne).

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pri mont&zi produktu kvalifikovanou osobou treba dg-
vaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v celej
oblasti upevnenia rovnd (ziadne vy&nievajice medzery
alebo zapustenia obkladov), aby 3trukiora steny bola
vhodnd pre montéz produkiu a nemd Ziadne slabé
miesta.

POPIS SYMBOLOV
{ Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil

[“M\ ROZMERY (vid strana )
@ CISTENIE (vid'stronom)

Pri plnenf a isteni erpadla odoberte veko.

CISTENIE POVRCHU ZRKADLA

Na odstranenie skvin (mastnota, kozmetika atd’)
pouZite kozu vypratd v teplej vode a dobre
vyzmykand. Zvysky kvapiek na okrajoch bezpod-
miene&ne odsfrafite mékkou suchou handrou.
Nepouzivajte ziadny &istiaci prostriedok na

sklo a oknd ako ajiné chemikdlie, kedze by sa
mohla poskodif striebornd vrstva zrkadla a mohli
sposobif hnedé skvmy. Pri nespravnom pouziti sa
rusi kazda zaruka.

DEMONTAZ (vid strana m)

SERVISNE DIELY (vid strana BJ)
XXX = Farebné oznagenie

000 = chrém

340 = Brushed Black Chrome

820 = brushed nickel

990 = zlato ocel

MONTAZ (vid strana H) \K‘
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A YKA3AHMA NO TEXHWKE BE3OMAC-
HOCTWU

A Bo BOEeMa MOHTCXa cnenyer Hanetb NepyaTki 8O 13-
6e>KClHMe I'IpMU_\eMJ'IeHMH " ﬂOpe3OB.

A\ [Ins duKcaumm paspewaeTcs Menoms308aTh MCKMIOYM-
TensHo pykoatky42030XXX, octanbHsie n3nenms Henpu-
rOfIHbI N9 3TOM Uenu.

A\ Hannexauiee kpennenue 1 nnoTHOCTs MOCAMKM
yCTOHOBﬂeHHHX M}J:leﬂ\/llz Cﬂe,ﬂyeT ﬂpoBepﬂTb peryﬂﬂpHO
(exeronro).

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Bo Bpems MOHTGXA M3nENMs KBANUBULMPOBAHHbIM
NepcoHANoOM NOBEPXHOCTE KpenneHma AOMKHA 6l:ITI:
poBHO No BCeM obnacTu kpennekus (He nonyckarire
BLICTYNQIOLMX CTHIKOB UMM NEPEKOCA OONMLOBOYHOM
I'U'IVITKM); ON9 MOHTAXA m3nenms cnefyer MCnone3osdTs
NOAXOASUYIO CTEHY AOCTATOUHOM NPOYHOCTM.

OMMCAHME CMMBOJTIOB

£
D
Sl

He npumeHsitTe CUNMKOH, COAEPXALLMM YKCYC-
HYIO KMCNOTY.

PABMEPDH (cm. crp. )

OYMCTKA [em cp. B

,J:lﬂﬂ HAMNONMHEHNS N OYMCTKM CHUMUTE HACOC U

KpbILKY.

YyXoo 3A NMOBEPXHOCTbHKO 3EP-
KA

[lns ynanenus naten (xup, kocmeTrka 1 1.4.) me-
NONb3yMTe CMOYEHHYIO TENNOM BOAOM M XOPOWO
OTXATYIO 30MLY NS NPOTUPKM OKOHHbIX CTEKO.
Crensl kanens Ha kpasx 0693aTensHO ynanure
MSTKOM Cyxok TkaHbto. He ncnonssyite motouwee
CPEnCTBO AN CTEKNA, A TAKXE XMMMKATHI, NO-
CKOTMbKY OHM CNOCOBHLI NOBPEANTL CepebpPaHbIi
CNow 3epKana u NPUBECTM K NOIBNEHNIO KOPUY-
HeBbiX NaTeH. [1pu HENPABMNLHOM MCNONB30BA-
HWK 3epkana J'HO6bIe fOpOHTMIZHb\e nperexHsnn
QHHYNMPYIOTCS.

OEMOHTAX (em crp. E)

KOMMONEKT (em. cp. )
XXX = Usetnas koounposka
000 = xpom

340 = Brushed Black Chrome
820 = brushed nickel

Q90 = msHuesoe 30n0T0

MOHTAX (cm. cTp. H)\K\

HU

ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések elkeri-
[¢se érdekében keszty(t kell viselni.

A\ Kapaszkodashoz kizarslag csak a kapaszkodot
42030XXX szabad haszndlni, a tovébbi termékek nem
alkalmasak ilyen jelleg haszndlatra.

A\ Afelszerelt termékek szabalyszeri rogzitését és szilard
elhelyezkedését rendszeres idskozanként (évente)
ellensrizni kell.

SZERELESI UTASITASOK

/ Atermék képzett szakember ¢ltali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen sima
legyen [ne legyen kigll6 fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és
ne legyen gyenge pontja.

SZIMBOLUMOK LEIRASA
«’ Ne haszndlion ecetsavtartalmu szilikont!

LQN\ MERETET (lésd aoldalon B

TISZTITAS (lasd a oldalon ﬂ)

A t6ltéshez és tisztitdshoz vegye le a szivattyot
és a fedelet.

TUKOR FRELULETAPOLASA

A foltok (zsfr, kozmetikumok, stb.) eltavolitédsahoz
haszndljon egy meleg vizben kimosott és jol
kicsavart ablakfisztité bort. A széleken beszaradt
vizcseppeket egy szdraz, puha kendével tévo-
litsa el. Ne haszndlion tveg- vagy ablaktisztitér
vagy egyéb vegyszereket, mert ezek karositjak a
tukor ezustbevonatdt, és barna foltokat okozhat-
nak. A tukér szakszerGtlen haszndlatakor elvész
minden felelésség és garancia irdnti jogosulisag.

LESZERELES (l¢sd aoldalon B])

TARTOZEKOK [lésd aoldalon EJ)
XXX = Szinkédolds

000 = krém

340 = Brushed Black Chrome

820 = brushed nickel

990 = arany-hatdsv

SZERELES (|asdoo\dolonﬁ)3\:



AN TURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kayteftave kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Vain kahvaa saa kayttaa kinnipitamiseen42030XXX
, muut tuotteet eivét sovi kéytettaviksi siihen tarkoituk-

seen.

A\ Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys ja tiuk-
kuus on farkasteftava saannsllisin véliajoin [vuosittain).

ASENNUSOHJEET

/ Patevéin ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on
oteftava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai laat-
tojen yhtymakohtia), seindn rakenne soveltuu tuotteen
asennukseen eiké siing ole heikkoja kohtia.

MERKIN KUVAUS

£
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Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu [B)

PUHDISTUS (katso sivu EJ)

Poista pumppu ja kansi téyttéa ja puhdistusta
varten.

PEILIPINNAN HOITO

Kayta tahrojen (rasva, kosmetiikka jne.) poistami-
seen lampimélla vedelld pestyd ja hyvin kuivaksi
védnnettyd saamiskad. Poista reunoissa olevat
fippajaénteet ehdottomasti pehmedlla, kuivalla
kankaalla. Ala kayta mitaan lasin- tai ikkunanpe-
suainetta eikd muitakaan kemikaaleja, koska ne
voivaf vahingoittaa peilin hopeakerrosta ja aihe-
uttaa ruskeita tahroja. Jos peilia kasitellaan epa-
asiallisesti, vastuu ja takuu eivét ole voimassa.

IRROTUS (katso sivu )

VARAOSAT [katso sivu B

XXX = Varikoodaus

000 = kromi

340 = Brushed Black Chrome
820 = harjattu nikkeli

990 = kultaoptiikka

ASENNUS (kotsosivuﬁi§
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A SAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Det &r bara handtaget 42030XXX som f&r anvéandas
till att halla fast sig i. Ovriga produkter ar inte lampliga
till detta.

A\ Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbundet
[varje &r) s& att de sitter fast ordentligt.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten ar
det viktigt att fastytan @r plan éver hela fastsatningsom-
rédet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjutning)
och att vaggstrukturen ar lamplig fér en montering av
produkten och inte har nagra svaga punkter.

SYMBOLFORKLARING
« Anvand inte silikon som innehéller attiksyral

LLL‘Q%\ MATTEN (se sidan &)

RENGORING (sesidan )

Tag bort pump och lock fér att fylla och rengéra.

YTBEHANDLING SPEGEL

Anvand ett sémskskinn som &r doppad i varmt
vatten och val urvridet fér borttagning av flackar
(fett, kosmetika efc.). Dropprester pa rénderna
méste tas bort med en mjuk, torr duk. Anvénd inte
glas- eller fonsterrengsringsmedel eller andra
kemikalier eftersom dessa kan skada ytskiktet pa
spegeln och efterlamna bruna flackar. Vid oakt-
sam hanering av spegeln férsvinner alla ansprék
pa ansvar och garanti.

DEMONTERING [se sidan B

RESERVDELAR [sesidan B
XXX = Fargkodning

000 = krom

340 = Brushed Black Chrome
820 = borstad nickel

990 = guld-optik

MONTERING (sesidonﬁ]§
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A SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-

M A

AApsougcli nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo

metu movekite pirsfines.
A\ Fiksuoti reikia tik su rankena 42030XXX, kiti gaminiai

siam fikslui nepritaikyti.

A\ Gaminiy pritvirtinimo teisingumgq ir patikimumgq btina

periodiskai (kasmef) tikrinti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plokstuma boty

lygi (be i3sikisusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija fikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy

trokumy.

SIMBOLIO APRASYMAS

D
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Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAL (zr. ps. B

VALYMAS (zr ps.. )
Valymui nuimkite siurblj ir dangt.

VEIDRODZIO VALYMO INSTRUK-
ClJos

Deémiy (kremo, kosmetikos ir pan.) valymui
naudokite karstame vandenyije suvilgytq ir gerai
isgreziq skudurélj. Krastus idvalyti sausu $variu
ranksluoseiv. Nenaudokite priemoniy, skirty stiklui
ir langams valyti arba kity panasiy cheminiy prie-
moniy, nes fai gali paZeisti veidrodzio sidabrinj
sluoksnj, todel gali atsirasti rudos demes. Tuomet
mes uZ tai neatsakome.

ISMONTAVIMAS (2 ps. )

ATSARGINES DALYS [z psl. B}

XXX = Spalvos

000 = chrom

340 = Brushed Black Chrome
820 = brushed nickel

990 = aukso optika

MONTAVIMAS (zr_ps\_ﬂ)a\:

HR

AN SIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi spriecavanja prignjecenja i

posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ 7a drzanje se smije koristiti iskljucivo drzak42030XXX,
svi ostali proizvodi su za tu svrhu neprikladni.

A\ U redovitim vremenskim razmacima (jednom godisnje)
valja provijeravati propisnu pri¢vrié¢enost i stabilnost

postavljenih proizvoda.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da ¢itava povriina na koju se uevricuje

bude ravna [bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),

da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda

te da nema slabih mjesta.

OPIS SIMBOLA

D
&

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledajstranicu &)

CISCENJE (pogledajstranicu )

Kod punijenja i ¢is¢enja crpke skinite poklopac

UPUTE ZA ODRZAVANJE OGLE-
DALO

Za odstranjivanje mrlja (od masnoce, kozmetike
itd.] koristite krpicu za ¢is¢enje staklenih povrsina
koju ste prethodno namocili u toploj vodi i dobro
iscijedili. Kapljice na rubovima obavezno odstra-
nite mekanom suhom krpom. Nemojte koristiti
sredstva za &is¢enje stakala niti druge kemikalije
jer bi one mogle ostetiti srebrnkasti sloj ogledala
i prouzro¢iti stvaranje smedih mrlja.

RASTAVLJANJE (pogledajstranicu EJ)

REZERVNI DJELOVI
(pogledai stranicu )

XXX = Boje

000 = krom

340 = Brushed Black Chrome
820 = brushed nickel
990 = optika zlato

SASTAVLJANJE (pogledaj stranicu H) \K\



A GUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Tutunmak 42030XXX icin sadece tutamak kullanilabilir,
diger urunler bu kullanima uvygun degildir.

I\ Monte edilmis trinlerin talimatlara uygun sabitligi ve
siki durusu dizenli araliklarla (yillik) kontrol edilmelidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Uriinon yetkili uzman personel tarafindan montaiji
yapilirken, sabitleme yuzeyinin sabitleme planinin tom
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin iriiniin montair icin uygun
olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina dikkat
edilmelidir.

SIMGE ACIKLAMASI
« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

l% OLCULERI [bakiniz sayfa B

TEMIZLEME (bakiniz sayfa B3

Doldurmak ve temizlemek icin pompayi ve
kapagr cikartin.

AYNA YUZEY BAKIMI

Lekeleri (yag, kozmetik, vb) temizlemek icin, sicak
suda yikanmis ve iyice sikilmis bir pencere silme
derisi kullanin. Kenarlardaki su damlasi artiklarini
yumusak ve kuru bir bezle temizleyin. Cam ya

da pencere temizleyicileri ve baska kimyasal-

lar kullanmayin, bu maddeler aynanin gimis
katmanina zarar verebilir ve kahverengi lekelerin
olusmasina neden olabilir. Aynanin kurallara
uygun sekilde temizlenmemesi durumunda her
turlu garanti ve sorumluluk gecersiz olur!

SOKME (bakiniz sayfa B

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa EJ)

XXX = Renkler

000 = krom

340 = Brushed Black Chrome
820 = brushed nickel

990 = altin-optik

MONTA]JI (bakiniz sayfa ﬂ) \K‘
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A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A Lo montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Utilizali exclusiv manere de sprijin 42030XXX pentru a
v& sprijini, celealte produse nu sunt potrivite pentru a fi

utilizate cu acest scop.

A Fixarea corespunzétoare si pozitia fixd a produselor
montate trebuie verificate la intervale regulate (anual).

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ La montarea produsului de cétre un personal calificat
se va avea grij& ca suprafata de fixare sd fie pland pe
toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbindri intre placile de faiantd) si ca structura perete-
lui s& fie corespunzatoare pentru fixarea produsului, s&
nu prezinte locuri cu rezisten{d redusd.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

£
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Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezipag. B

CURATARE (vezipag. B
Pentru umplere si curdfare scoatefi pompa si
capacul.

INGRIJIREA SUPRAFETEI OGLIN-
ZI1

Pentru indepdrtarea petelor (grésime, cosmetice
efc.) utilizafi o carp& spalatd in apd calda si bine
stoarsa. Indepartati picaturile de pe marginea
oglinzii cu o carpd moale si uscatd. Nu utilizafi
agenfi de curdfare pentru sticld sau geamuri sau
alte substane chimice, penfru c& acestea deferio-
reazé stratul de argint de pe oglindé si provoacd
pete de culoare maro. Se pierde garanfia in
cazul fraf&rii necorespunzétoare a oglinzii.

DEMONTARE (vezipag. BJ)

PIESE DE SCHIMB |vezipag. EJ
XXX = Coduri de culori

‘@

000 = crom

340 = Brushed Black Chrome
820 = nichel mat

Q90 = auriu optic

MONTARE [vezi pog.ﬁi§
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AYNOAEIZEIZ ASOAANEIAY

A\ Tia va amodlyeTe TPQUPATIGROUG KATA T GUVAPPOASYN-
on mpemer va fopdre yavria.

A\ Mriopei va ypnoiporoinBel amokheioTiké yia kpdtua
pévo n AaPn 42030XXX. Ta umdAoima mpoidvra eival
akataAAnAa yia T xprnon autr.

A\ Oa mipémer va ehéyyere avd Siaotuara (emoiog) av
n oteptwon e€akoloubel va eivar emapkng kai av Ta
romoBetnpéva mpoidvra ompilovral kaAd.

OAHTIEZ 2YNAPMOAOTH2ZHZ

/ Kar& m ouvappohdynon tou mpoidviog and eidikd
mpoowmikd Ba mpémel va eAéyxetar pe 1S1aiTepn Mpocoyn
n emdaveia oteptwong, av eivar emimedn oe OAn TG TV
emdaveia (Sev mpémel va eééxouv appol A TAakdkia), av
n urroSopn Tou Toixou eival kataAANAR yia T oTeptwon
Tou TPOTOVTOG Kal av mapoucialel acBevr onpela.

MEPITPAOH YMBOAQON

£
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Mnv xpnoipomoieite oihikdvn mou mepitxel 0&ikd
o&ul

AIASTATEIY (Br Sedisa B
KAOAPIZTMOSI (BA Zehida E])

la mv mAfpwon kai Tov kaBapiopd g avihiag,

va adaipeite To kGAuppa.

OPONTIAA ENMIOANEION -
OPEMTHZ

KA-

la va avtiperwmioete Toug Aekédeg (Aimog, kahAu-
VTIKG, KTA), xpnoporomote éva Eemhupévo kal
kaA& oTippevo Seppdtivo mavi. Amopakpuvare
omwobATIOTE pe éva pahakod kal oTeyvo mavi 1a

uTToAgippaTa oTayovwy vepou ota akpa. Mnv xpn-

olpomoleite kaBapioTika yuahiov i) mapabupwv
kaBag kar GAAa xnpikd, kabog autd PAaTTouy To
oTpwpa apytpou Tou kabpéntn kar mpoevolv
kadé Aekédeq. 2e mepimtwon akataAAnAng xpnong
Tou kaBpénTn maver k&be adiwon eublvng kai
£yyunong.

ANOZYNAPMOAOTHZH [BA 2eAiba

AILTA/\/\AKT\KA (BA. Sexisa E)
XXX = Xpwpata

000 = Emypwpiwpévo

340 = Brushed Black Chrome

820 = vikeh par

Q90 = omTikn xpuoOU

SYNAPMOAOTHSIH (B)\.Zs)\iéoﬁi S
\
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A VARNOSTNA OPOZORILA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Za drzanje se sme uporabliati izkljugno drzalni rocaj
42030XXX, preostali proizvodi niso primerni za tovr-
stno uporabo.

AV periodi¢nih presledkih (letno) je treba preverjati pra-
vilno prifrditev in trdnost naseda montiranih proizvodov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pri montaZi tega proizvoda s strani kvalificiranega stro-
kovnega osebja je treba paziti na to, da je pritrdilna
ploskev na celotni povrsini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov ploseic), da je struktura
stene primerna za montaZo proizvoda in ne kaze
sibkih mest.

OPIS SIMBOLA
Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

l% MERE (glejie stran [B)

CISCENJE (glejte stran B}
Pri polnjeniu in &is¢enju snemite &rpalko in
pokrov.

NAVODILA ZA NEGO OGLEDALA

Za odstranjevanje madezev (ma3&oba, kozme-
tika itd.) uporabite v topli vodi sprano in dobro
ozeto usnjeno krpo za &is¢enje oken. Ostanke
kapljic na robovih odstranite z mehko suho krpo.
Ne uporabljaijte istil za steklo ali okna ali ka-
krsnih koli drugih kemikalij, ker ta poskodujejo sre-
brni sloj ogledala in lahko povzrogijo nastanek
riavih madezev. Ob neupostevaniu teh navodil
ne sprejemamo odgovornosti in garancije ne
morete uveljavljafi.

DEMONTAZA (glejre stran EJ)

REZERVNI DELI [glejte stran EJ)

XXX = Barve

000 = krom

340 = Brushed Black Chrome
820 = brushed nickel

990 = pozlagena

Sy

MONTAZA (glejte stran H]
\



AN OHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kaepidet42030XXX voib kasutada ainult kinnihoid-
miseks, Ulejaanud tooted ei sobi selleks kasutusotstar-

beks.

A\ Monteeritud toote nduetekohast paigaldust ja kinnitust
tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide
poolt tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
vhtlaselt tasane (mitte thtki tleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi), seina tlesehitus toote paigaldamiseks sobiv
ja ilma nérkade kohtadeta.

SUMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

L“M\ MOOTUDE (kB

PUHASTAMINE (vilk B

Eemaldage t&itmis ja puhastus pumba kate taitmi-
seks ja puhastamiseks.

PEEGLI PUHASTAMISE JUHIS

Plekkide (kreem, kosmeetika jms| korvaldamiseks
kasutage soojas vees loputatud ja korralikult
véliavaanatud nahklappi. Puhkige veepiisad
servadelt kindlasti pehme kuiva lapiga éra. Arge
kasutage klaasi- ega aknapuhastusvahendit

ega teisi kemikaale, kuna need véivad peegli
hébekihti kahjustada ning jatta pruunid plekid.
Peegli asjatundmatu hooldus vélistab igasugused
vastutuse- ja garantiinduded.

MAHAMONTEERIMINE (vilkE)

VARUOSAD (vilk B
XXX = Vérvid

000 = kroom

340 = Brushed Black Chrome
820 = brushed nickel

990 = kuld optik

PAIGALDAMINE (mkﬂ)a\:
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A DROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ Turgsanai drikst izmantot vienigi rokturi 42030XXX,
paréjie produkti nav pieméroti §im noltkam.

A\ Nepieciesams periodiski (reizi gada) parbaudit, vai
uzmontétie produkti ir pareizi piestiprinati un labi turas.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Kvalificatiem specidlistiem, montéjot produkiu,
iapiegriez vériba tam, lai piestiprinasanas virsma visa
piestiprina$anas zona ir gluda (nav fogu vai flizu iecir-
fumu), sienas uzbive ir piemérota produkia montazai
un taja nav nestabilu vietu.

SIMBOLU NOZIME
«’ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

LQN\ IZMERUS (skat lop. B

TIRTSANA [skat. lpp. B

Lai piepilditu un izfiritu, nonemt sikni un véacinu.

STIKLA VIRSMU KOPSANA

Lai likvidétu traipus (tauku, kosmétikas u.c.),
izmantot silta ddeni samitrinatu un labi izgrieztu
adu logu spodringsanai. Pilienu pédas malas
obligati nofirit ar mikstu, sausu lupatinu. Nedrikst
izmantot stikla vai logu firisanas lidzek|us, ka art
citas kimikdlijas, jo tas var bojat spogula sudra-
boto slani un radit bronus traipus. Sis norades
neievérosanas gadijuma més neuznemamies
atbildibu par zaudéjumiem un garantija netfiek
nemta vera.

DEMONTAZA (skat. lop. B

REZERVES DALAS (skat. lpp. E)

XXX = Krasu kodi

000 = hroma

340 = Brushed Black Chrome
820 = brushed nickel

990 = zelta

MONTAZA (skat. \pp.ﬂ) \K\
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AN SIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaZe se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ 7a drzanje sme da se koristi iskljucivo drika
42030XXX, svi ostali proizvodi su za tu svrhu
nepodesni.

A\ Propisna pri¢vri¢enost i stabilnost postavljenih
p p p |
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godisnie).

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje
treba paziti da Citava povrsina na koju se u&vrscuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica),
da je zidna konstrukcija primerena montaZi proizvoda i
da nema slabih mesta.

OPIS SIMBOLA
Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sircetnu
kiselinu!

l% MERE (vidi stranu D)
@ CISCENJE 1vidistranum)

Kod punjenja i gis¢enja pumpe skinite poklopac.

UPUTSTVO ZA NEGU OGLEDALA

Za odstranjivanje mrlja (od masnoce, kozmetike,
itd.] koristite krpicu za ¢is¢enje staklenih povrsina
koju ste prethodno namocili u toploj vodi i dobro
iscedili. Kapljice na ivicama obavezno odstranite
mekanom suvom krpom. Nemoijte koristiti
sredstva za &is¢enje stakla niti druge hemikalije
jer bi one mogle ostetiti srebrnkasti sloj ogledala
i prouzrokovati stvaranje smedih mrlja.

RASTAVLJANJE (vidistranu EJ)

REZERVNI DELOVI (vidisﬂ'onum'
XXX = Oznake boja

000 = hrom

340 = Brushed Black Chrome

820 = brushed nickel

990 = dezen zlatna

MONTAZA |vidi stranu H) \K‘

NO

AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuftskader.

A\ For & holde seg fast skal kun handtaket bru-
kes42030XXX. De avrige produkiene er ikke egnet for
dette bruk.

A\ De monterte produktene skal regelmessig siekkes om
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten
pa hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produkimontasjen og ikke viser svake punkter.

SYMBOLBESKRIVELSE
«’ lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

LLL‘Q%\ MAL (sesiden)
@ RENGJQDRING (seside B

Ta av deksel og pumpe for fylling og rengijering.

OVERFLATESTELL SPEIL

For fierning av flekker (fett, kosmetika osv.) skal du
bruke et pusseskinn som er dynket i varmf vann
og som er vridd godt ut. Draperester p& kantene
skal fiernes ved hjelp av en myk og terr klut. lkke
bruk glasspuss eller andre kjemikalier. Dette ade-
legger speilets solvskikt og gir brune flekker. Ved
ukorrekt behandling av speilet forfaller ethvert
krav pé& erstatning og garanti.

DEMONTASJE [seside B

SERVICEDELER (seside B

XXX = Fargekode

000 = krom

340 = Brushed Black Chrome
820 = barstet nikkel

990 = gull-optikk

MONTAS]E (sesideﬁ)\k‘



A YKA3ZAHMAG 3A BESONACHOCT

A\ Tpy morTaxa Tpabea 10 ce HOCAT PBKABMLM, 30 NG
ce M3BErHaT HaOPaHSIBAHUS MOPAAM  MPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

A\ 30 xsaware 10 ce M3NON38a CAMO APBXKATA
42030XXX, octaHanure NpoayKTv He Ca NOAXOAFLIM
30 Ta3K Len.

/\ MpasmnHoTO 3aKpEnBaKe u NPABMIAHOTO PA3NONOXe-
HWEe HO MOHTMpOHMTe I'IpO,D,yKTM TpH6BG na ce ﬂpoBepﬂ’
BA NEPUOAMYHO (eXeronHo).

YKASAHMA 3A MOHTAX

/" [py MOHTAX HO NPOAYKTA OT KBANUDUUMPAHM
CNeumanmucTu Aa Ce BHMMABA 30 TOBA, 3GKPensalaTa
NOBBPXHOCT B LIENMI 1MANA30H HA 3AKPENBAHETO Aa
6vae pasHa (6e3 M3nbkHanu Gyrv UK MIMECTBOHE Ha
MNOYKM), KOHCTPYKLUMATA HQ CTEHATA 4G € NOAXOAL
30 MOHTAX HO MPOAYKTA W Aa HIMa cnabu mecTa.

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

£
D
Sl

He m3nonssate cunmkoH, CBHABPXKALL OLETHA
kucenmHal

PASMEPU (suxre crp. )

NOYMCTBAHE (smxre crp. B

3a neAHEeHe M NOYMCTBAHE CBANETE NOMNATA U
Kanaka.

NOOOPBXKA HA MTOBBPXHOCT-
TA HA OTNEOATIOTO

30 OTCTPAHABAHE HA NETHA (MO}HMHM, KO3MeTHnKa
M T.H.] M3MON3BAIITE M3NPAHA B TOMNG BOAA W
N06pe UCTUCKAHA KOXA 30 MUEHE HA CTHKIA M
nposopum. Octarsumte o1 kanku no prbosete
HenpeMeHHo 13bbpleTe C MeKka CyXa Kbpna.
He usnonssarre npenapam 3a nouncreane Ha
CTBKNO UK Npo3opum, THM KATO Te yspexaar
cpebBPHMA CNOM HA OMMENAnoTo 1 MOFaT A
npeawmseukar kadssu netra. Mpu venpasunto
TpeTrpaHe Ha ormnenanoTo OoTnanaT BCAKAKBM
NPEeTeHUMM 30 OTTOBOPHOCT M TAPCHLMS.

OEMOHTAX (suxre crp. B)

CEPBM3HUM YACTU (suxre crp. B)
XXX = Lsetoso koanpane

000 = xpom

340 = Brushed Black Chrome

820 = nanpackaH Huken

@90 = onmuka Ha 3naTO

MOHTA X (smxre cTp. HJ \k‘

A UDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&ndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

A\ Vetém doreza 42030XXX mund 1& pérdoret pér
t'u mbaijtur. Té gjitha produktet e tiera nuk jané t&
pérshiatshme pér ket géllim.

/A Montimi dhe pozicioni sipas rregullave i produkteve 1&
montuara duhet verifikuar periodikisht (njé heré né vit).

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Gjaté montimit t& produkiit nga teknikét e specializuar
duhet mbajtur parasysh qé sipérfagja e montimit
gjendet brenda zonés s& pérgjithshme t& planit
t& montimit (nuk ka vendbashkime t& dala ose
mospérputhie t& pllakave), & struktura e murit &shté
e pérshiatshme pér montimin e produkiit dhe q& nuk
paraqet asnjé piké t& dobét.

PERSHKRIMI | SIMBOLIT
Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.

L“M\ PERMASAT (shih fagen )

PASTRIMI (shihfagen B

P&r mbushje dhe pastrim t& higen pompa dhe
kapaku.

MIREMBAJTJA E SIPERFAQES,
PASQYRA

Pér t& hequr njollat [yndyré, kozmetiks, ef.)
pérdorni njé lecks lekure pér dritaret t& lar me
ujé té ngrohté dhe 1& shirydhur miré. Njollat e
pikave népér qoshe duhen fshiré patietér me njé
lecké t& buts. Mos pérdorni detergjente pér gota
ose dritare si dhe [&ndé 1& tiera kimike sepse afo
e démtojné sipérfagen e argjendté t& pasqyrés
dhe mund t& shkaktojné njolla ngjyré kafe. Né&se
pasqyra pérdoref pa respekiuar kéto kritere,
atéheré bie poshté e drejta pér garanci.

CMONTIMI [shih fagen B

PJESET E SERVISIT (shihfagen B

XXX = Kodimi me ané 1& ngjyrave
000 = krom

340 = Brushed Black Chrome
820 = nikel i furcuar

990 = optiké e arté

MONTIMI (shihfoqenﬁ)§
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Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage/ Garanties/ Contact
Cleaning recommendation/Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto
Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/ Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact
Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt
Recomendacées de limpeza/Garantia/ Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
Doporueenti k gisténf/ Zaruka /Kontakt

Odporieania pre &istenie/ Zaruka/ Kontakt
a4/

Pekomennaumu no ouncrke/ Tapantus/ KoHtakTsl
Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus
Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai
Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

Recomanddri pentru curdtare / Garantie / Contact
>Uotaon kabapiopol/ Eyyinon/emadn

Priporocilo za ¢gis¢enje / Garancija/ Kontakt
Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakfi

Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt
[Mpenopska 3a nouncrsane / fTapanuyms / Koxrakt
Késhilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt

AN AR EANZ/ QS

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation

~

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation
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AXXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com
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